Sunday, October 28, 2018 — Domingo 28 de Oktubre del 2018
Thirtieth Sunday in Ordinary Time / Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario

Reading from the Book of Jeremiah —JER 31 : 7-9

Lectura del libro de Jeremias - JER 31:7-9

Thus says the LORD: Shout with joy for Jacob, exult at the head of the nations;
proclaim your praise and say: The LORD has delivered his people,
the remnant of Israel. Behold, | will bring them back from the land of the north;
I will gather them from the ends of the world, with the blind and the lame in
their midst, the mothers and those with child; they shall return as an immense
throng. They departed in tears, but I will console them and guide them; 1 will
lead them to brooks of water, on a level road, so that none shall stumble.
For | am a father to Israel, Ephraim is my first-born.

The Word of the Lord.

All respond: Thanks be to God.

Esto dice el Sefior: "Griten de alegria por Jacob, regocijense por el mejor de
los pueblos; proclamen, alaben y digan: 'El Sefior ha salvado a su pueblo,
al grupo de los sobrevivientes de Israel'. He aqui que yo los hago volver del
pais del norte y los congrego desde los confines de la tierra. Entre ellos vienen
el ciego y el cojo, la mujer encinta y la que acaba de dar a luz. Retorna una
gran multitud; vienen llorando, pero yo los consolaré y los guiaré; los llevaré a
torrentes de agua por un camino llano en el que no tropezaran. Porque yo soy
para Israel un padre y Efrain es mi primogénito".

Palabra de Dios.

Todos responden: Te alabamos Sefior.

Responsorial Psalm: Ps 125, 1-2ab. 2cd-3. 4-5. 6

Salmo Responsorial: Salmo 125, 1-2ab. 2cd-3. 4-5. 6

R. The Lord has done great things for us; we are filled with joy.

When the LORD brought back the captives of Zion, we were like men
dreaming. Then our mouth was filled with laughter, and our tongue with
rejoicing.

R. The Lord has done great things for us; we are filled with joy.

Then they said among the nations, "The LORD has done great things for them."
The LORD has done great things for us; we are glad indeed.
R. The Lord has done great things for us; we are filled with joy.

Restore our fortunes, O LORD, like the torrents in the southern desert.
Those that sow in tears shall reap rejoicing.
R. The Lord has done great things for us; we are filled with joy.

Although they go forth weeping, carrying the seed to be sown,
They shall come back rejoicing, carrying their sheaves.

R. The Lord has done great things for us; we are filled with joy.

R. Grandes cosas has hecho por nosotros, Sefior.

Cuando el Sefior nos hizo volver del cautiverio, creifamos sofar; entonces no
cesaba de reir nuestra boca ni se cansaba entonces la lengua de cantar.
R. Grandes cosas has hecho por nosotros, Sefior.

Aun los mismos paganos con asombro decian: "jGrandes cosas ha hecho por
ellos el Sefior!" Y estdbamos alegres, pues ha hecho grandes cosas por su
pueblo el Sefior.

R. Grandes cosas has hecho por nosotros, Sefior.

Como cambian los rios la suerte del desierto, cambia también ahora nuestra
suerte, Sefior, y entre gritos de jubilo cosechardn aquellos que siembran con
dolor.

R. Grandes cosas has hecho por nosotros, Sefior.

Al ir, iba llorando, cagando la semilla; al regresar, cantando vendran con sus
gavillas.
R. Grandes cosas has hecho por nosotros, Sefior.
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Gospel Acclamation
HALLELUIAH, HALLELUIAH, HALLELUIAH (twice)
The right hand of the Lord has achieved wonders.
The right hand of the Lord has saved us all.
HALLELUIAH, HALLELUIAH, HALLELUIAH (twice)

Aclamacion antes del Evangelio
ALELUYA, ALELUYA, ALELUYA (2 veces)
La diestra del Sefior ha hecho prodigio.

La diestra del Sefior nos ha salvado.
ALELUYA, ALELUYA, ALELUYA (2 veces)

LEADER: THE LORD BE WITH YOU
ALL RESPOND: AND ALSO WITH YOU.

Leader: A reading from the holy Gospel according to Saint Mark
MK 10 : 46 - 52
ALL RESPOND: GLORY TO YOU, LORD.

LIDER: EL SENOR ESTE CON USTEDES
TODOS RESPONDEN: Y CON TU ESPIRITU.
LIDER: Lectura del santo evangelio segun San Marco

MC 10 : 46 - 52

ToDOS RESPONDEN:  GLORIA A TI SENOR

Our Savior Jesus Christ destroyed death and brought life to light through the
Gospel.

As Jesus was leaving Jericho with his disciples and a sizable crowd,
Bartimaeus, a blind man, the son of Timaeus, sat by the roadside begging.
On hearing that it was Jesus of Nazareth, he began to cry out and say,
"Jesus, son of David, have pity on me." And many rebuked him, telling him to
be silent. But he kept calling out all the more, "Son of David, have pity on me."
Jesus stopped and said, "Call him." So they called the blind man, saying to him,
"Take courage; get up, Jesus is calling you." He threw aside his cloak, sprang
up, and came to Jesus. Jesus said to him in reply, "What do you want me to do
for you?" The blind man replied to him, "Master, | want to see." Jesus told him,
"Go your way; your faith has saved you." Immediately he received his sight
and followed him on the way.

The Gospel of the Lord.
All respond:  Praise to you, Lord Jesus Christ.

Jesucristo, nuestro salvador, ha vencido la muerte y ha hecho resplandecer
la vida por medio del Evangelio..

En aquel tiempo, al salir Jests de Jericd en compafiia de sus discipulos y de
mucha gente, un ciego, llamado Bartimeo, se hallaba sentado al borde del
camino pidiendo limosna. Al oir que el que pasaba era Jesus Nazareno,
comenz0 a gritar: "jJesus, hijo de David, ten compasion de mi!" Muchos lo
reprendian para que se callara, pero él seguia gritando todavia mas fuerte:
"iHijo de David, ten compasién de mi!". Jesls se detuvo entonces y dijo:
“Llamenlo”. Y llamaron al ciego, diciéndole: "jAnimo! Levantate, porque €l
te llama". El ciego tiré su manto; de un salto se puso en pie y se acercé a
JesUs. Entonces le dijo Jesus: ";Qué quieres que haga por ti?" El ciego le
contesto: "Maestro, que pueda ver". Jesus le dijo: "Vete; tu fe te ha salvado".
Al momento recobrd la vista y comenzé a seguirlo por el camino.

Palabra de Dios.

Todos responden:  Gloria a ti, Sefior Jesus.

The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy
will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and
forgive our trespasses as we forgive those who trespass against us; and lead us
not into temptation, but deliver us from evil.

Amen.

El Padre Nuestro

Padre Nuestro, que estas en el cielo, Santificado sea tu nombre; venga a
nosotros tu reino; hagase Sefior tu voluntad asi en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada dia; y perdona nuestras ofensas como
también nosotros perdonamos a los que nos ofenden; y no nos dejes caer en
la tentacion, mas libranos de todo mal.

Amén.
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